
saver PP Serisi
Pozitif basınçlı kaçış ekipmanı Kullanım Kılavuzui
1 Güvenliğiniz İçin
1.1 Genel güvenlik açıklamaları

● Bu ürünü kullanmadan önce Kullanım Kılavuzu'nu dikkatlice okuyun.
● Kullanım Kılavuzu'ndaki talimatlara harfiyen uyun. Kullanıcı, talimatları

tam olarak anlamalı ve talimatlara harfiyen uymalıdır. Ürün, sadece bu
belgenin Kullanım Amacı bölümünde yer alan açıklamalara uygun
şekilde kullanılmalıdır.

● Kullanım Kılavuzu'nu atmayın. Kılavuzun saklanmasını ve ürün
kullanıcısı tarafından düzgün bir şekilde kullanılmasını sağlayın.

● Bu ürün yalnızca eğitimli ve yetkili kişiler tarafından kullanılmalıdır.
● Bu ürünle ilgili tüm yerel ve ulusal kural ve yönetmeliklere uyun.
● Ürünün muayene, onarım ve servis işlemleri yalnızca eğitimli ve yetkili

kişiler tarafından gerçekleştirilebilir. Dräger, tüm bakım işleri için bir
Dräger servisi ile görüşülmesini ve tüm onarımların Dräger tarafından
yapılmasını tavsiye eder.

● Bu ürün, bakım bölümünde açıklandığı gibi uygun eğitim almış bir
servis personeli tarafından muayene edilmeli ve servise alınmalıdır.

● Sadece orijinal Dräger yedek parçaları ve aksesuarlarını kullanın; aksi
takdirde ekipmanın düzgün çalışması olumsuz etkilenebilir.

● Arızalı ya da eksik parçalı ürünleri kullanmayın ve ürün üzerinde
değişiklik yapmayın.

● Bileşenlerden birinde arıza ya da hata olması durumunda Dräger'i
konu hakkında bilgilendirin.

1.2 Uyarı simgelerinin açıklamaları

Bu belgede uyarı simgelerinin kullanım amacı, kullanıcının en fazla dikkat
göstermesi gereken metinleri vurgulamaktır. Her bir simgenin anlamıyla
ilgili açıklama aşağıda verilmiştir:

UYARI
Kaçınılmadığı takdirde ölüme veya ciddi yaralanmalara yol
açabilecek olası bir tehlikeli durumu gösterir.

DİKKAT
Kaçınılmadığı takdirde ciddi yaralanmalara, ürün ya da çevrenin
zarar görmesine yol açabilecek olası bir tehlikeli durumu gösterir.
Aynı zamanda emniyetsiz uygulamalara karşı uyarı amacıyla da
kullanılabilir.

NOT
Ürünün nasıl kullanılacağıyla ilgili ek bilgileri belirtir.

2 Açıklama
2.1 Ürüne genel bakış

Dräger saver PP (pozitif basınç) kirli ya da oksijeni yetersiz bir ortamdan
güvenli bir şekilde nefes alınabilen bir ortama kaçmak üzere solunum
koruması sunan acil kaçış solunum cihazıdır.

Ürünün temel özellikleri şunlardır:
● Solunum koruyucu cihaz, yumuşak veya sert kılıflı bir taşıma

çantasının içinde bulunur. Çanta siyah ise çanta malzemesi antistatik
özelliklidir. Çantada ürünü taşımak için bir ense taşıma bandı bulunur.

● Hava tüpü, çantanın içine yerleştirilir ancak çantanın dışından görülebilen
bir basınç göstergesi (Şekil 1, Parça 4) vardır. Tüp dolu olduğunda
10 veya 15 dakika nominal süreyle kullanılabilir (bkz. Bölüm 2.1.1).

● Tüp valfinde iki çatallı kilit tokası (Şekil 1, Parça 3) çıkarılarak
çalıştırılan otomatik etkinleştirme cihazı bulunur. Kilit tokası, kapağın iç
tarafındaki D halkasına (Şekil 1, Parça 1) bağlanan bir çekme bandıyla
yaylı klipse (Şekil 2, Parça 1) bağlanır. Bu tertibat, çanta açılırken kilit
tokasını otomatik olarak çıkarır.

● Basınç düşürücüsü (Şekil 1, Parça 5), tüp basıncını orta basınca
(akciğer otomatında gereken basınç) düşürür.

● Yüz maskesi (Şekil 2), lastikli beş noktalı kafa bandajı ve kullanıcıya
hava sağlamak için burun ve ağız üzerine oturan iç maskeye sahiptir.

● Akciğer otomatı, kullanıcıya kullanım sırasında sağlanan solunum
havasını düzenler. Valf, kullanıcının inhalasyonu ile (ilk nefes
etkinleştirmesi) açılır ve gerektiğinde sıfırlama (reset) düğmesine
(Şekil 2, Parça 1) basılarak kapatılabilir.

● İnceleyen kişinin açılmış olan çantayı kolayca teşhis edebilmesi için
çantanın kapağına takılı bir güvenlik etiketi (veya etiketleri) (Şekil 3)
bulunur. Yumuşak kılıflı çantada tek bir güvenlik etiketi (Şekil 3, A)
bulunurken sert kılıflı çantada iki güvenlik etiketi (Şekil 3, B) bulunur.

2.1.1 Hava tüpleri

saver PP10 modelinde 2 litre alüminyum tüp bulunur. Nominal kullanım
süresi 10 dakikadır.
saver PP15 CC modelinde 3 litre çelik veya karbon kompozit tüp bulunur.
Nominal kullanım süresi 15 dakikadır.

2.2 Amaçlanan kullanım

Bu ürün; onaylı bir hava tüpüyle kullanılırsa kullanıcıya kirli veya oksijeni
yetersiz koşullardan kaçarken solunum koruması sunar.

Bu ürünle birlikte kullanılan hava tüpü onaylı bir Dräger tüpü olmalıdır; aksi
takdirde ürünün düzgün çalışması olumsuz etkilenebilir. Daha fazla bilgi
için Dräger ile iletişime geçin.

Çalışma sıcaklığı aralığı: -15°C - 60°C.

2.3 Kullanım kısıtlamaları

saver PP15 modeli (3 litre çelik tüplü) 5 kg'dan fazladır. Bu durumda
kullanıcı tarafından 8 saatin üzerinde taşınması uygun değildir (EN 402'de
tanımlandığı gibi).

Patlama riski olan ortamlarda kullanım
Tüpü patlama riski olan ortamlarda doldurmayın.

Siyah yumuşak kılıflı çantada veya sert kılıflı çantada sunulan saver PP
Serisi kombinasyonları antistatik özelliklere sahiptir ve patlama riski
bulunan ortalarda kullanıma uygunluğa yönelik tip testine tabi tutulmuştur.
Kombinasyonlar, bölge 0 ve bölge 20 aralığında (bölge 0 ve bölge 20 dahil
olmak üzere) tehlikeli alanlarda kullanıma uygundur. Kombinasyonlar, IIC
gaz patlaması grubu gazlar içeren ortamlarda kullanılabilir.

Turuncu yumuşak kılıflı çantada sunulan saver PP Serisi
kombinasyonlar patlama riski olan ortamlarda kullanıma uygun değildir.
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2.4 Onaylar

Bu ürünün onaylanması için başvurulan Avrupa standartları, esasları ve
yönergeleri, uygunluk beyanında belirtilmektedir (bk. uygunluk beyanı
veya www.draeger.com/product-certificates).

2.5 İşaretlerin ve simgelerin açıklaması

Ürünün üretim tarihi, çanta üzerinde AA/YYYY formatında gösterilir.
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3 Kullanım

UYARI
Kullanıcının güvenli bir alana kaçması için gereken süre, cihazın
kapasitesi aralığında olmalıdır. Kaçış cihazının tipini ve süresini
seçerken olası tehlikeleri, saklama konumunu ve kaçış yollarını
göz önünde bulundurmak çok önemlidir.

3.1 Kullanım hazırlıkları

UYARI
saver PP, Dräger'den alındığı anda hemen kullanılacak şekilde
yapılandırılmamıştır. Tüpün otomatik etkinleştirme cihazı bağlı
değildir ve hava tüpü boş olabilir. Ürünü kullanıma hazırlamak için
aşağıdaki prosedürü gerçekleştirin.

Cihazı ambalajından çıkardıktan hemen sonra:

● Hava tüpü boş olarak tedarik edilmişse tüp doldurma talimatları için
Bkz. Bölüm 4.2.5.

● Hava tüpü tamamen dolu tedarik edilmişse tüpü otomatik etkinleştirme
cihazına bağlamak için aşağıdaki adımları uygulayın:
a. Çantanın kapağındaki ilmeği tutun ve çantayı açmak için çekin.
b. Sıfırlama (reset) düğmesine (Şekil 2, Parça 1) basarak akciğer

otomatının kapalı olduğundan emin olun.
c. Basınç düşürücüsünün valf portuna sabitlendiğinden emin olun.
d. Kapağı cırt cırtlı bant bağlama kayışı boyunca bir el girebilecek

kadar pay bırakarak kapatın ve kilit tokasını tüp valfinden
çıkarmamaya dikkat ederek yaylı klipsi (Şekil 1, Parça 2) D
halkasına (Şekil 1, Parça 1) bağlayın.

e. Güvenlik etiketlerini takın ve kapağı kapatın (Şekil 3).

3.2 Çantanın takılması (hazır konumu)

1. Tüp basınç göstergesinin ibresinin yeşil alan içinde olduğunda ve
çantanın kapağındaki güvenlik cihazının hasar görmemiş olduğundan
emin olun (Şekil 3).

2. Ense taşıma bandını başınızın üzerinden geçirin (Şekil 4, A) ve kayışı
ayarlayarak cihazı göğüs hizasında ortalayın.

3. Bir bel kemeri (isteğe bağlı aksesuar) varsa bel kemerini bel
çevrenizden geçirin ve tokayı sıkın. Cihaz güvenli ve rahat bir şekilde
yerleşene kadar kemerin serbest ucunu çekin.

3.3 Yüz maskesinin takılması ve kaçış prosedürü

UYARI
Yüz maskesi yalnızca, maskenin çevresi ciltle tamamen temas
etmesi durumunda doğru takılmış olur. Saç, yüz kılları (kirli sakal
ve favori dahil), küpe, diğer yüz piercing'leri ve normal gözlükler
yüz maskesinin yüze oturmasını engellediği için maskenin yüzle
temas ettiği alanlarda bulunmamalıdır. Ek olarak, yüz maskesinin
uyum şeklini etkileyebilecek saç modelleri (topuz, at kuyruğu,
postiş vb.) de kullanılmamalıdır.

NOT
Tüpün kullanılabilir gerçek solunum süresi kullanıcının hava
kullanım hızına bağlıdır. Artan fiziksel efora bağlı olarak nefes
alma hızının artması kullanılabilir kaçış süresini kısaltır.
Kullanıcının, hava tüpü boşalmadan önce gereken alana
ulaşabilmesi gerekir.

1. Çantanın kapağındaki ilmeği tutun ve güvenlik etiketlerini kırarak
çantanın kapağını açmak için sıkıca yukarıya doğru çekin (Şekil 4, B).
Bu işlemle kilit tokası çıkarılır ve tüp valfi otomatik olarak etkinleştirilir.

2. Maskeyi çantadan çıkarın (Şekil 4,C).
3. Bir elinizle maskeyi yüzünüzde tutarken diğer elinizle elastik kafa

bandajını başınızın arkasından çekerek kafa bandajınızı ortalayacak
şekilde yerleştirin (Şekil 5).

4. Her iki alt çekme bandını da başınızın arkasına doğru eşit derecede
sıkın (Şekil 6).

5. Yüz maskesinin taktıktan sonra solunum havası beslemesini
etkinleştirmek için nefes alın. Tüpteki havanın kullanım süresi, akciğer
otomatının ilk nefes etkinleştirmesiyle başlar.

6. Normal şekilde nefes alın ve tehlikeli alanı hemen en kısa ve güvenli
kaçış rotası üzerinden terk edin.

UYARI
Tehlikeli olmayan güvenli bir alana gelene kadar cihazı
çıkarmayın.

DİKKAT
Hasar görebileceğinden cihazı düşürmeyin veya atmayın.

7. Nefes alması güvenli bir ortama geçtiğiniz anda yüz maskesini çıkarın.
8. Sıfırlama (reset) düğmesine (Şekil 2, Parça 1) basarak akciğer

otomatına giden hava akışını kapatın.

3.4 Kullanımdan sonra

Ürün, her kullanımdan sonra kontrol edilmeli ve kullanıma hazır hale
getirilmelidir. Kullanım sonrası bakım görevleri (bkz. Bölüm 4.1.2), eğitimli
servis personeli veya Dräger tarafından yapılıp ürün kullanıma hazır hale
getirilmelidir.

4 saver PP'yi hazırlama ve bakımını
yapma

Bu bölümdeki görevler, saver PP cihazını kullanıma hazır hale getirmek
üzere hazırlamak ve bakımını yapmak için gerçekleştirilmelidir.

4.1 Bakım periyotları

4.1.1 Günlük kontroller

Kaçış cihazının sürekli kullanıma hazır olması önemlidir. Dräger bu
nedenle kontrollerin günlük yapılmasını önerir. Müşteri, yerinde risk
değerlendirmesi gerçekleştirerek daha seyrek kontrollerin kabul edilebilir
olduğu sonucuna ulaşırsa bu kontroller, maksimum bir aya uzatılabilir.
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saver PP Serisi
Pozitif basınçlı kaçış ekipmanı Kullanım Kılavuzui
Cihazın sürekli kullanıma hazır olmasını sağlamak müşterinin sorumluluğundadır.

● Tüp basınç göstergesi ibresinin yeşil alanda olup olmadığını kontrol edin. Kırmızı alandaysa tüpü doldurun (Bkz. Bölüm 4.2.5).
● Çantanın kapağındaki güvenlik etiketlerini kontrol edin (Şekil 3). Kırık etiket varsa hemen eğitimli servis personeline ya da Dräger'e bilgi verin.

4.1.2 Bakım tablosu

Kullanılmayan cihazlar da dahil olmak üzere, solunum cihazının servis ve test işlemlerini bakım tablosuna göre yapın. Tüm servis ve test bilgilerini
kaydedin. Akciğer otomatı, yüz maskesi ve ilgili diğer ekipmanlar için Kullanım Kılavuzu'na bakın.

Ulusal yönetmeliklere uygunluğun sağlanması için bazı ülkelerde ek denetim ve test çalışmaları yapılabilir.

Notlar

   Dräger Önerileri 

1. Kirliyse ekipmanı temizleyin. Ekipman zararlı maddelere maruz kaldıysa, ciltle doğrudan ve uzun süre temas eden tüm bileşenleri dezenfekte edin.

2. Bir kural olarak yağlayıcı parmaklarda hissedilmeli ancak gözle görülmemelidir. Yeniden yağlama gerekirse hafifçe Dow Corning® Molykote® 111
uygulayın (diğer yağlayıcılar test edilmemiştir ve ekipmana zarar verebilir).

3. Bu bakım görevleri sadece Dräger veya eğitimli servis personeli tarafından yapılmalıdır. Görevlerin ayrıntıları, ilgili bir Dräger bakım kursuna katılmış
olan servis personeli için yayınlanan teknik el kitapçığında yer alır.

Bileşen/Sistem Görev Kullanımdan 
sonra

Her yıl Her 10 Yılda Bir

Cihazın tamamı Görsel muayene (bkz Not 1 ve. Bölüm 4.2.1) 

Kaçak testi (bkz. Bölüm 4.2.6) 

İşlev kontrolleri (bkz. Not 3) 

Akciğer otomatı O-Ring'i Kontrol edin ve gerekirse yağlayın (bkz. Not 2) 

Basınç düşürücüsü Genel bakım. Onarım Değişim Hizmeti (REX) için Dräger ile iletişime geçin 

Tüp valfi Genel bakım. Onarım Değişim Hizmeti (REX) için Dräger ile iletişime geçin 

Tüp Doğru basınçla doldurun (bkz. Bölüm 4.2.5) 

Tüp basınç testi ve yeniden sertifikalandırması; tüp üzerindeki test tarihini kontrol edin Ulusal yönetmeliklere uygun olarak gerçekleştirin
4.2 Bakım görevleri
4.2.1 Görsel muayene

Solunum cihazının tamamını kapsayacak şekilde, tüm parçaları ve
aksesuarları da dahil ederek görsel bir inceleme gerçekleştirin. Özellikle
pnömatik bileşenler, hortumlar ve konnektörlere dikkat ederek
ekipmanının temiz ve hasarsız olduğunu kontrol edin. Solunum cihazının
çalışmasını etkileyebilecek genel hasar işaretleri arasında darbe, aşınma,
kesilme, paslanma ve rengin solması bulunur. Kirli veya hasarlı cihazları
eğitimli servis personeline veya Dräger'e bildirin. Ürünü, arızalar giderilene
ve temizlenene kadar kullanmayın.

4.2.2 Tüpün takılması

1. Tüp basınç göstergesi ibresinin yeşil alanda (200 bar'da tamamen
dolu) olduğundan emin olun.

2. Valf ağzı dişlerinde ve basınç düşürücüsü el çarkında hasar olup
olmadığını kontrol edin. O-Ring'in (Şekil 7, Parça 1) doğru konumda
ve hasarsız olduğundan emin olun.

3. Basınç düşürücüyü Şek. 8’de gösterildiği gibi hizalayın, ardından
elinizle sıkarak silindir valfine vidalayın. Basınç düşürücünün silindir
valfine sıkıca vidalandığından emin olun (vida dişleri görünür
olmamalıdır).

4. Kaçak testi uygulayın (Bkz. Bölüm 4.2.6).
5. Sıfırlama (reset) düğmesine (Şekil 2, Parça 1) basarak akciğer

otomatının kapalı olduğundan emin olun.
6. Yüz maskesinin lastikli kafa bandajını maskenin ön tarafına çekin

(Şekil 9).

NOT
Görüş camının yumuşak kılıflı bir çantadan yukarıya dönük
olmasına ve sert kılıflı bir çantada aşağıya dönük olmasına dikkat edin.

Lastik hortumları; bükülme yarıçapı çok küçük olmayacak şekilde
ya da hortum gerilmeyecek, sıkışmayacak veya bükülmeyecek
şekilde geçirin.

3 litrelik karbon kompozit silindir, sert kılıflı çantayla kullanım için
uygun değildir.

7. Tüpü ve maskeyi aşağıdaki şekilde takın:
○ Yumuşak kılıflı çanta:

i. Tüpü çantanın içine tamamen sokun.
ii. Basınç göstergesi başlığını çantanın yan tarafındaki kesilmiş

bölüme takın.
iii. Cırt cırtlı bant kayışını tüpün etrafından geçirerek bağlayın.
iv. Yüz maskesini çantaya takın, maskenin bandaj kulaklarının

(Şekil 10, Parça 1) düz olduğundan ve tüpün etrafından
geçirilmiş olduğundan, akciğer otomatının (Şekil 10, Parça 2)
maske tüpün etrafına tam oturmayacak biçimde şekilde
gösterildiği gibi yerleştirildiğinden emin olun.

○ Sert kılıflı çanta:
i. Tüpü tamamen açık taşıma çanağının (Şekil 11) üzerine

yerleştirin ve ense taşıma bandını gösterildiği gibi takın.
ii. Basınç göstergesi başlığının yerinde kaldığından emin olarak

çanta gövdesini kapatın.
iii. Sabitleme vidalarını (Şekil 12) takın (5 mm altıgen anahtar ve

10 mm soket gerekir). Dräger, 2 Nm (1,5 lbf ft) tork değerini
tavsiye eder. Vida dişleri, kilit halkasının naylonu tarafından
engellenmelidir. Engelleme hissedilmiyorsa yeni bir M6
kendinden kilitli somun takın.

iv. Kapağı çantadaki yuvaya geri takın.
v. Yüz maskesini çantaya takın (Şekil 13).

8. Kapağı cırt cırtlı bant bağlama kayışı boyunca bir el girebilecek kadar
pay bırakarak kapatın ve kilit tokasını tüp valfinden çıkarmamaya dikkat
ederek yaylı klipsi (Şekil 1, Parça 2) D halkasına (Şekil 1, Parça 1)
bağlayın.

9. Güvenlik etiketlerini takın ve kapağı kapatın (Şekil 3).

4.2.3 Tüpün çıkarılması

UYARI
Yüksek basınçlı hava salımı, kullanıcıyı ya da solunum cihazının
yakınında bulunan diğer personeli yaralayabilir. Hava tüpünün
bağlantısını sökmeye çalışmadan önce kilit tokasının tüp valfine takılı
olduğundan emin olun ve sistemin havasını tamamen boşaltın.

Tüp valf çıkışı ortama açıldığında (basınç düşürücüsüne veya
doldurma adaptörüne bağlanmadığında) tüp tamamen boşalana
kadar kilit tokasını çıkarmayın. Kilit tokasının çıkarılması tüpteki
yüksek basınçlı havanın hemen boşalmasına neden olur. Tüpü
tamamen boşaltmak için bkz. Bölüm 4.2.4.

1. Çanta kapalıysa güvenlik etiketlerini kırın ve kilidi dikkatlice açın; kilit
tokasının (Şekil 1, Parça 3) tüp valfinde takılı kaldığından emin olun.

2. Yaylı klipsi (Şekil 1, Parça 2) D halkasından (Şekil 1, Parça 1) çıkarın
ve ardından kapağı tamamen açın.

3. Yüz maskesini çantadan çıkarın.
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4. Sistemin havasını tamamen boşaltmak için öndeki düğmeye
(Şekil 2, Parça 2) basın.

5. Tüpü şu şekilde çıkarın:
○ Yumuşak kılıflı çanta: cırt cırtlı bant kayışını serbest bırakın ve

tüpü dikkatlice çıkarın.
○ Sert kılıflı çanta: çanta gövdesindeki vidaları çıkarın (Şekil 12)

(5 mm altıgen anahtar ve 10 mm soket gerekir), çanta gövdesini
tamamen açın ve ardından tüpü dikkatlice çıkarın. Kapağı
çantadaki yuvadan çıkarın.

6. Basınç düşürücüsünün vidasını tüp valfinden sökün.

4.2.4 Hava tüpünün tamamen boşaltılması

1. Basınç düşürücüsünün tüp valfine bağlı olduğundan emin olun.
2. Kilit tokasını tüp valfinden (Şekil 14) çıkarın.
3. Akciğer otomatının öndeki düğmesine (Şekil 2, Parça 2) basın ve

tüpün havasının tamamen boşalmasını sağlayın. Havayı yüze, gözlere
veya cilde doğrultmayın.

4.2.5 Hava tüpünün doldurulması

UYARI
Basınçlı hava tüpünün hava kalitesi, EN12021 standardının
solunum havası gereksinimlerini karşılamalıdır.

● Doldurma konnektörü, EN 144-2 standardına uygun bir G5/8
konnektördür.

● Tüpü doldurmak için tüp ve doldurma ünitesi ile birlikte verilen
talimatlara da başvurun.

● Yalnızca şu özelliklere sahip basınçlı hava tüplerini doldurun:
○ Ulusal standartlarla uyumlu.
○ Orijinal üreticinin test tarihini ve test işaretini taşıyan.
○ En son deney merkezi tarafından tüp üzerine işaretlenen test

tarihini geçirmemiş.
○ Hasar görmemiş.

● Dräger 27 bar/dakika doldurma oranını önerir (hızlı doldurma sıcaklığı
artırarak tüpün yetersiz doldurulmasına yol açar).

● Dräger, tüpün aşırı doldurulmasını engellemek için doldurma
kompresöründe basınç sınırlayıcı bir cihaz kullanılmasını önerir.

1. Tüpü çıkarın (bkz. Bölüm 4.2.3).
2. Doldurma adaptörünü tüp valfine (Şekil 15) bağlayın.
3. Tüp hala basınçlıysa doldurma hattı basıncını yaklaşık olarak tüp

basıncına getirin.
4. Kilit tokasını tüp valfinden (Şekil 14) çıkarın.
5. Tüpün nominal çalışma basıncına (200 bar) kadar tekrar doldurun.

○ Tüp havasının sıkıştırılması, doldurma sırasında hafif bir sıcaklık
artışına yol açıp tüpün yetersiz doldurulmasına neden olabilir.
Gerekirse soğuduktan sonra tüpe takviye yapın.

6. Tüp tamamen doldurulduğunda kilit tokasını yeniden takın. Düğmeyi
yaya doğru bastırıp kilit tokasını yuvaya (Şekil 16) sokarak düğmenin
kilitli (aşağı) konumda kalmasını sağlayın.

7. Doldurma hortumundaki basıncı boşaltıp ardından doldurma
adaptörünü valften sökün.

8. Tüpü geri takın (bkz. Bölüm 4.2.2).

4.2.6 Kaçak testi

UYARI
Solunum cihazı, kaçak testinde belirtilen standartları veya
parametreleri karşılamazsa ya da gözle görülür kaçak tespit
edilirse sistem arızalı demektir. Hatayı yetkili servis personeline
bildirin veya Dräger ile iletişime geçin. Arıza giderilene kadar
solunum cihazını kullanmayın.

1. Tüp basınç göstergesi ibresinin yeşil alanda olduğundan emin olun.
2. Sıfırlama (reset) düğmesine (Şekil 2, Parça 1) basarak akciğer

otomatının kapalı olduğundan emin olun.
3. Sisteme basınç sağlamak için kilit tokasını tüp valfinden çıkarıp

ardından tekrar takın. Düğmeyi yaya doğru bastırıp kilit tokasını
yuvaya (Şekil 16) sokarak düğmenin kilitli (aşağı) konumda kalmasını
sağlayın.
○ Kaçak sesi duyulmamalıdır. Kaçak varsa kullanmadan önce

kaçağı inceleyip onarın. Gerekirse kaçağı bulmak için sabunlu bir
solüsyon kullanın.

4. Öndeki düğmeye basın (Şekil 2, Parça 2). Sistemden az miktarda bir
hava boşaltılacaktır.

5. Sıfırlama (reset) düğmesine (Şekil 2, Parça 1) basarak akciğer
otomatına giden hava akışını kapatın.
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4.3 Temizlik ve dezenfeksiyon

DİKKAT
Kurulama işleminin 60°C'den daha sıcak olmamasına dikkat edin
ve kuruyan bileşenleri kurutma aracından hemen çıkarın. Isıtmalı
kurutucudaki kurutma süresi 30 dakikayı geçmemelidir.
Pnömatik ya da elektronik bileşenleri temizleme solüsyonu ya da
suya sokmayın.
Solunum cihazının (ör. akciğer otomatı) pnömatik sistemi içinde su
kalır ve donarsa düzgün çalışmaz. Bu sorunu engellemek için içeri
sıvı girmesini engelleyin ve temizledikten sonra solunum cihazını
iyice kurulayın.

Align the pressure reducer as shown in Fig 8 then screw it into the
cylinder valve hand tight. Ensure that the pressure reducer is fully
screwed into the cylinder valve (screw threads must not be visible).

Akciğer otomatı, yüz maskesi ve ilgili diğer ekipmanlar için Kullanım
Kılavuzu'na bakın.

● Sadece temiz ve tiftiksiz bezler kullanın

1. Kalan kiri çıkarmak için temizleme solüsyonu ile nemlendirilmiş bir bez
kullanarak solunum cihazını manuel olarak temizleyin.

2. Dezenfeksiyon solüsyonunu tüm iç ve dış yüzeylere uygulayın.
3. Temizlik ve dezenfeksiyon maddesi kalıntılarını tamamen çıkarmak

için tüm bileşenleri temiz su ile iyice durulayın.
4. Kuru bir bez ile ısıtmalı bir kurutucuda veya hava ile tüm bileşenleri

kurutun.
5. Pnömatik ya da elektronik bileşenlerin sökülmesi gerekirse servis

personeli veya Dräger ile iletişime geçin.

5 Sorun Giderme
saver PP için kullanıcıya yönelik sorun giderme prosedürü yoktur.
Ürünle ilgili herhangi bir sorun bildirmek için eğitimli servis personeliyle
veya Dräger'le iletişime geçin.

6 Saklama
Ekipmanı -15°C ile +25°C aralığında bir sıcaklıkta saklayın. Çevrenin kuru,
temiz olduğundan ve yıpranma nedeniyle ekipmanın aşınmasına veya
hasar görmesine neden olmayacağından emin olun. Ekipmanı doğrudan
güneş ışığı gören bir yerde saklamayın. Aşağıdakilere de dikkat edin:
● Varsa ense taşıma bandını ve bel kemerini çekin. Sert kılıflı çantada,

ense taşıma bandı, bandın derli toplu durması için ön veya arka
yuvalardan geçirilebilir.

● Düşmesini önlemek için cihazı, kaldırılmış bağlantı noktalarına
sabitleyin.

● Uygun saklama dolapları ve duvara montaj kitleri için Dräger ile
iletişime geçin.

7 Ürünün bertaraf edilmesi
Gerektiğinde saver PP cihazını ulusal veya yerel atık bertaraf
yönetmeliklerine uygun olarak bertaraf edin.

8 Sipariş listesi
Açıklama Miktar Sipariş kodu

Güvenlik etiketleri 5 3350388

Bel kemeri 1 3350396

Dow Corning® Molykote® 111 100 gram 3331247

Kendinden kilitli somun 
(Naylon ara parçalı M6)

50 1333062
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